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803 թ. ԲՅՈՒԶԱՆԴԱԿԱՆ ԿԱՅՍՐ ՀՌՉԱԿՎԱԾ 
ԱՐԵՎԵԼԻ8 ԶՈՐԱՎԱՐ ՎԱՐԴԱՆ ՊԱՏՐԻԿԸ 

ԹՈՒ՜ՐՔ 

Բ յո ւ գանդական կայսրության պատմո ւթ յան մեջ մեծ դեր են խա -
ղացել հա յազգի բազում ք ա ղ ա ք ա կ ա ն և ռ ա զ մ ա կ ա ն գործիչներ: Զգալի 
թիվ են կազմում նրանք , ովքեր իրենց հետնորդներն են ունեցել, ո ւստի 
կազմավորվե լ են բ յ ո ւ գանդական հա յազգի ա զ ն վ ա կ ա ն ա կ ա ն ընտա-
նիքներ, որոնք երկար տարիներ , ա ն գ ա մ դարեր, շարունակել Են իրենց 
նախնիների գործունեությունը: Առանձին անհատներ , գ րավե լ ո վ բյու-
գ ա ն դ ա կ ա ն գահը , դարձել են հարստությունների հիմնադիրներ : Մեծ 
թիվ են կազմում հա յազգի ա ն հ ա տ գործիչները, ո րոն ք փա յ լատակե լ ո վ 
կայսրության երկնակամարում , հեռացել Են ա ռ ա ն ց հետնորդ թողնելու: 
Նրանցից են Վարդան (Варвар, BapSdiAoj) անունը կրողները: 

Բ յ ո ւ զանդագետ Ա.Կաժդանն իր «Հայերը Բ յ ո ւ գանդական 
կայսրության տի ր ո ղ դ ա ս ա կ ա ր գ ի կազմում ԺԱ-ԺԲ դդ.1» կարևոր, հան-
գամանա լ ի ց գրքում , որը խնդրին ն վ իրված ման րակ ր կ իտ մի ա ն կ ե տ ա 
է, անդրադառնո ւ մ t և Վարդաններին: Ամենից ա ռաջ ընդգծենք , որ Կաժ-
դանի սույն ա շ խ ա տ ո ւ թ յ ա ն թույլ կողմը հեղինակի հայերենին չտիրա-
պեւոելն է, հայոց պատմո ւթ յան մ ա ս ն ա գ ե տ չլինելը և հա յ կա կան միջ-
նադար յան աղբյուրներին օ տ ա ր թարգմանութ յո ւններից օ գտվե լ ը : Քիչ 
չեն դեպքերը , երբ ք ո ղ ա ր կ վ ա ծ , բայց մ ա ս ն ա գ ե տ ի հ ա մ ա ր ոչ անն շմա-
րելի ու թ ա փ ա ն ց ի կ Է ք ա ղ ա ք ա կ ա ն գործոնը, ձ գտո ւ մը լոյալ լինել մեր 
հարևանների և կայսրության հ իմնական տար ր ի ազգո ւթ յան հետ: Խոս -
ք ը վերաբերում Է ն ա խ և ա ռաջ վ ր ա ց ա դ ա վ ա ն հայերին, որոնց ն ա նվի-
րել Է իր գ ր ք ի Բ գլուխը և այն վերնագրել՝ «Այսպես կոչված (!) հայ-
ի բ երական ընտանիքներ»: Ներառված են Թոռնիկյանները (27 գործիչ), 
Բակուր յանները (16 գործիչ), Վխկացիները (3 գործիչ) և Ապո ւ քապները 
(9 գործիչ): Ա.Կաժդանը Արմենոպուլոսներին ( թ ա ր գ մ ա ն ա բ ա ր նշանա-

1 Каждая А., Армяне в составе господствующего класса Византийской 
империи в XI-XII вв., Е., 1975. 
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կում է «հայորդի», բառացի՜ «հայի ձագ», բ յ ո ւգանդական աղբյուրնե-
րում հանդիպում են և սիրոպուլոսներ' ասորու ձագեր , ֆրանկոպուլոս-
ներ' արևմտաեվրոպացիների , սարակինոպուլոսներ ' արաբների , ան-
գամ թուրքոպուլոսներ, թուրքի ձագեր), ներառել է իր գ ր ք ի Գ գլխում և 
այն վերնագրել «ЬОэшггпшршп հա յկական ծագ մամբ ընտանիքներ»: 
Նշեմ մի քանիսին ՝ իրենց զո ւտ հա յկական անուններով: Մխիթարներ, 
Վասպուրականցիներ , ճնճղուկներ, Արտւսվազդներ, Լևուններ և ուրիշ-
ներ, շուրջ 20 ընտանի ք : Արմենոպուլոսներին նա ե ն թադրաբար հայ է 
համարել , դ րա հիմնական ( քողարկված) պ ա տ ճ ա ռ ը ԺԴ դարի բյուգան-
դական ն շանավոր օ ր ե նսգետ Կոստանդին Արմենոպուլոսն է, «Հեքսա-
բիբլոսի», վեց գ ր ք ի ց բ ա ղ կ ա ց ա ծ Դ ա տ ա ս տ ա ն ա գ ր ք ի հեղինակը, (նրա 
աշխատութ յո ւնը գործել է ն ա խ Բյուգանդիայում, ապա ՝ Հո ւ նաստանո ւմ 
մինչև 1940 թ.!), Հույն մասնագետները ոչ մի կերպ չեն ցանկանո ւմ նրա 
«Արմենոպուլոս» ա գ գ ա ն վ ա ն որևէ նշանակություն տալ և ամեն կերպ 
ջանում են ընդգծել նրա հույն լինելը (հմմտ. նորագույն «Հիդրիա» հան-
րագիտարանը 2 - «Այս հոււն ո ա տ ա վ ո ո հ գործը...»): Առանց հանվանե 
այս վերջինիս վ րա կան գ առնելու, Մ Կ ա ժ դ ա ն ը գրում է. «Սակայն մեզ 
հայտնի ոչ բոլոր Արմենոպուլոսները կարող են ա ն վ ե րապահո ր ե ն հայե-
րի թվում դասվել»: Այս կերպ նա իրեն ապահ ո վագ ր ո ւ մ է հույն մասնա-
գետներից : Բայց հարց է ծագում, ինչո՛ւ երկաբնակ՝ ք ա ղ կ ե դ ո ն ա կ ա ն 
հույնն հո ւնական միջավայրում և ազնվականո ւթ յան շարքում իրեն պի-
տի Արմենոպուլոս՝ Հայորդի անվաներ , ն կատի ունենալով նաև այն 
իրողությունը, որ հայերը միաբնակ էլ են: Հասկանա լ ի է, նա ծագո ւ մ ով 
էր հայ և ամենևին ոչ հա յադավան : 

Սույն հոդվածի ա ռ ա ր կ ա Վարդանների մասին Ա.Կաժդանը 
գրում է. «Վարդան անունը լայն տարածո ւ մ ուներ Ը-Թ դդ. բ յուգանդա-
կան ազնվականո ւթ յան շրջանում: Սակայն այն ժ ա մ ա ն ա կ դ ա հանդես է 
գալիս ավելի որպես անձնանուն , ք ա ն ազգանուն : Ուստի ոչ մի վ ստա-
Իություն չկա, որ ա յդ ժամանակաշ ր ջանի աղբյուրներում հ ի շ ա տ ա կ վ ա ծ 
ս ենեկապետների կամ բարձր զինվորական՝ սխոլերի դոմեստիկոսների 
և զ ո րավարների պաշտոններ զ բաղե ց րած բոլոր Վարդանները պ ա տ -

2 ՚ T8pta, ՚ EXXtii/Licf] ка! Паукбаща МеуаХт! Гекио*! ' EyKucXoiratSeia, тбро? 10, 
A0fjKai 1980, ае\. 407. 
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կանում էին միևնույն ընտանիքին»: Դա հ ա ր կ ա վ վեճի ա ռ ա ր կ ա չէ: 
Տար օ ր ի նակ է հեղինակի մտքի շարունակությունը. «Հնարավո ՛ ր է 
արդյոք , որ բոլոր Վարդանները հայեր էին: Համենւսյն դեպս նրանցից 
մեկը՜ Թ դարի սկզբում սխոլերի դոմեստիկոս, կրում Էր Թուրք (Турок) 
մականունը, հ ետևաբար իր ժամանակակից ն ե ր ի կողմից ընդունվում էր 
ամենևին ոչ որպես Իա/»3: Բայց ո՞ր ժամանակակից ն ե ր ի , հույների, 
որոնց համար իրականությունն ա ն կաս կած հայտնի չէր, թե* հայերի: 
Մի՞թե հայերի...: 

Շատ առաջ Վարդան «Թուրքին» ան դ րադարձ ե լ էր նաև Ն. 
Ադոնցը: Իր «Մամիկոնյան իշխանուհին Բ յ ո ւ գանդական գա հ ի վրա» 
հոդվածում նա գրում էր. «Վարդանի մականունն էր թուրք, հավանորեն , 
Քերսոնի ճակատո ւ մ թյուրքերի դեմ կռված լինելու համար : Հե-
տ ա ք ր ք ր ա կ ա ն է, - շարունակում է հոդվածագիրը , - որ բ յ ո ւ գանդական 
մի ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ի , Սիմեոն Լոգոթետի, գործի սլավոն թարգմանո ւթ յան 
մեջ Թուրքի փ ո խ ա ր ե ն կարդացվո ւմ է Կուրտ, լատիներեն Kourt: Հե-
տ ա ք ր ք ր ա կ ա ն է, որովԻետև Կուրտ նույնն է թվում ինչ որ Կուրդիկ, կամ 
Քուրդիկ անունը, որ ս ե փ ա կ ա ն էր Մամիկոնյան տան : Կուրդ կար ո ղ էր 
Վարդանի հոր անունը լինել: Վանական կ յանքում ը նտրեց Սաբբա 
անունը և ա յ ն քան փայլեց սրբակեցությամբ, որ հույն եկեղեցին սրբերի 
կարգը դասեց նրան և հ ի շատակը տոնում է ցայժմ ս եպտեմբերի 8-ին»4: 

Անցնենք աղբյուրներին: Այս Վարդանին առաջին հիշատւսկողը 
դ եպքերին ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց Թեոփանես Խ ո ս տ ո վ ա ն ո ղ ն է: Նրա «ժամա-
նակագրութ յան» հունարեն բնագրում գ ր ված է. Варбсит!?, ծ iraTpticios՝ 
ка1 атратпуб? тшу ' AwxtoXliciSv, 6 ёткХтр; ТоОркоу5. Գևորգ Վանա-
կանի «ժամանակագրո ւթ յան» մեջ. BapSdi/ns тд ёткХт^ Тоирко?6, իսկ 
Թեոփանեսի Շարունակողի մոտ՜ BapSdvio? 5 Тоирко? ётт[кХтц/: 

3 Каждаы А., նշվ. աշխ., էջ 117: Այս և մնացած բոլոր ընդգծումները հոդվածա-
գրինն են: 
4 Ադոնց և., Երկեր հինգ հատորով, Ա, Պատմագիտական ուսումնասիրություն-
ներ, Ե., 2006, էջ 292-293: 
5 Theophanis Chronographia, recensuit Carolus de Boor, vol. I, Textum graecum 
continens, Lipsiae, 1883, p. 479. 
6 Gcorgius Monachus, In Theophanis Cronographia, p. 479. 
1 Theophanes Continuatus. Ex recognitione Immanuelis Bekkeri, Bonnae, p.6. 
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Հունարեն հոդի այս տարբեր գրությունները որոշ չափով փոխո ւ մ են 
մտքի իմաստը : о ёткХтц/ նշանակում է «մականվանյալն թուրք», тА 
ЁтНкХлу «թուրք մականվամբ», իսկ $ ёткХт^ «ում մականունը թուրք 
էր»: Սա մանրո ւնք է, բայց մեր հարցում կարոդ է նշանակություն ունե-
նալ: ծ և $ վերաբերում են Վարդանին, то-ն' մականվան : 

Հար ց է առաջանում , Ա.Կաժդանն արդ յ ո ք գիտե* որևէ թուրքի, 
որ Վարդան անունը կրեր, դեռ ավելին, Թ դ. սկզբիս վարեր բյուգան-
դական բարձրագու յն ռա զ մական պաշտոններ , ա ն գ ա մ կայսր հռչակ-
վեր հենց հույների կողմից: Նա գ իտե ' որևէ թուրքի, որ Ը դարի վերջում 
ք րիստոն յա էր: Կանգ առնելով այդ «թուրք» մ ա կ ա ն վ ա ն վրա, նա միան-
գամա յ ն անտեսո ւմ է նրա Վարդան անունը, այդ գործչի վերաբերյալ 
բ յ ո ւ գանդական աղբյուրներում բազում մանրամասնությունները: 
Անհրաժեշտ եմ գտնում ամբողջությամբ մեջբերել Թեոփանես Խոստո -
վանողի վկայություները: « Անատոլիկոն բանակաթեմի զորավար8 Վար-
դան պատրիկը, մականունը թուրք (Toiipicos^ Պերատիկա բանակաթե -
մերի9 կողմից կայսր հռչակվեց: Նա թեև կ տ ր ա կ ա ն ա պ ե ս հրաժարվո ւմ 
էր ծիրանին հագնել, բայց նրանց վրա ազդել չ կարողացավ : Նա իջավ 
մինչև Խրիսուպոլիս1 0 , ութ օ ր շրջեց ք ա ղ ա ք ը , բայց քաղաքացի ն ե ր ի ց 1 1 

չընդունվելով, վ ե ր ա դ ա ր ձ ա վ Մալագինա12 : Աստծուց վախենալով, և 
չուզենալով իր պ ա տ ճ ա ռ ո վ քրիստոնյաների կոտորած լինի, նա դիմեց 
Նիկեփորին13 և նրանից իր կ յանքի անվտանգո ւթ յան ու գու յքի ա պ ա -
հովության մասին գ րավոր երաշխիքներ ստացավ , որոնց տակ ստորա-

8 Անատոլիկոն (Արևելյան): Բյուգանդական կայսրության խոշորւսգույն բանա-
կաթեմը: Նրա կազմի մեջ էին մտնում Դիոկլետիանոս կայսեր սահմանագծած 
Ասիա և Լիդիա նահանգները,, Կարիայի որոշ մասեր, Պակատյան Փռյուգիան, 
Փռյուգիա Սալուտարիան, Լիկաոնիան, Երկրորդ Կւսպադովկիան և Իսավրիան: 
Տե՛ս Գելցեր Հ., Սկզբնավորությունք Բյուգանդական բանակաթեմերի դրության, 
Թարգմ. Գ. Գարանֆիլյանի, Վիեննա, 1903, էջ 10: 
"Պերատիկա բւսնակաթեմերը' Անատոլիկոնն ու Օպսիկիոնը: 
10 Խրիսուպոլիս, Քաղկեդոնի մի մասը: ԺԲ դարից կոչվել է Սկուտարիոն: Այժմ 
Ուսկյուդար (Կոստանդնուպոլսի թաղամաս): 
11 Կոստանդնուպոլսի բնակիչները՝ («պոլսեցիները»): 
12 Զինվորական կայան էր Օպտիմատոն բանակաթեմում: Կենտրոնը Նիկոմե-
դիա քաղաքը: 

Նիկեփոր Ա կայսր (802-811 թթ.): 
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գրեցին նաև սրբազնագույն Տարասիոս պատրիարքը14 և բոլոր պատ-
րիկները: Ահա դրանից հետո նա իր բոլոր մտերիմներից գաղտնի , սեպ-
տեմբեր ամսի 8-ին, կեսգիշերին փ ա խ ա վ , ի ջավ Բյութանիւսյի Կիոս 
( քաղաքը) , Հերակլիոսի վան քը և գտնե լով կայսեր ո ւ ղարկած խելան-
դիոնը15, մազերը խուզեց, հագավ վանականի սքեմը և ն ա վ նստելով 
գ նա ց Պրոտե կոչվող կղզին16, որտեղ ինքը վանք էր կառուցել: Նա հա-
վ ա տ ա ց ա ծ էր, որ Նիկեփորը, այդ ո ւխտադրո ւժը , չի խ ա խ տ ի տ վ ա ծ ը 
սարսափե լի երդումը, իրեն ոչ մի վնաս չի հասցնի: Սակայն կայսրը 
ն ա խ գրավո ւմ է նրա ողջ ո ւնեցվածքը , ա պ ա պ ա տ ր վ ա կ գտնելով , ձեր-
բակալում բանակաթեմերի բոլոր զորավարներին ու կալվածատերե-
րին, ո մանց նաև մա յ րա քաղաք ո ւ մ , իսկ համայն բանակն էլ ա ռան ց ռո-
ճիկի թողնում»17: 

Թեոփանես Խ ո ս տ ո վ ա ն ո ղ ը փո ք ր անց Վարդան «թուրքին» մեկ 
ա ն գ ա մ ևս է հիշում: Անդրադառնալով իր ա տ ա ծ Նիկեփոր կայսեր, 
ցույց է տալիս , որ նա «մանիքեցիների (նրանց այժմ պավ լիկ յան են կո-
չում) ամենաջերմ բարեկամն էր Փռյուգիայում և Լիկաոնիայո ւմ ա պ ր ո ղ 
աթինգանների , իր հարևանների, որոնց բանդագուշակութ յո ւններից ու 
արարողութ յո ւններից բերկրում էր: Ի դեպ, երբ Վարդան պ ա տ ր ի կ ը իր 
դեմ ապստամբո ւթ յ ո ւ ն բարձրացրեց , Նիկեփորը Իենց սրանց հրավիրեց 
և նրանց հմայություններով է, որ Վարդանին պարտո ւ թ յան մատնեց»18 : 
Սա, հարկավ , Նիկեփորին անվանարկե լո ւ մի ա ն հաջ ո ղ փորձ է, նրան 
վարկաբեկելո ւ միտում ունեցող: 

Կայսրը չհարգեց Վարդանի անձեռնմխելիութ յան մասին տ վ ա ծ 
երդումը: Նա «իր հ ա մ ա խ ո հ ու հ ա մ ա խ ո ր հ մի ք ա ն ի լիկաոնացիների , 
ավելի ճիշտ՝ գայլ մարդկանց1 9 հրամայեց գի շերով Պրոտե կղզին գնալ 
և, որպես թե ա ռ ա ն ց իր գիտության, կուրացնեն Վարդանին, որից հետո 

14 Կոստանդնուպոլսի պատրիարք Տարասիոս (784-806 թթ.): 
,Տ Խոշոր նավի տեսակ է: 
16 Իշխանաց կղզիներից մեկը Մարմարայում: 
17 Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին 13: Բյուգանդական աղբ-
յուրներ Դ, Թեոփանես Խոստովանող: Թարգմ. բնագրից, առաջաբան և ծանո-
թագրություններ Հ. Բարթիկյանի, Ե., 1983, էջ 191: 
18 Նույն տեղում, էջ 200: 
10 Լիկաոնիա տեղանվան վրա բառախաղ: Հունարեն «լիկոս» նշանակում է 
գայլ, այդտեղից ահա «գայլ մարդիկ»: 
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ա պ ա ս տ ա ն ե ն եկեղեցում20: Հ րամանը գործադրվեց , և այդ արարքը 
պատրիարքին ու սինոդին, աստվածավախ բոլոր մարդկանց մեծ ցավ 
պատճառեց»21: 

Վարդան «թուրքի» մասին Թեոփանեսի Շարունակողի մոտ 
կարդում ենք. «Նիկեփորը Վարդանին, մականունը ՛ թուրք, որպես ք ա ջ 
պ ա տ ե ր ա զ մ ո ղ ի և բազում այլ առաքինութ յո ւններով օ ժ տ վ ա ծ մարդու, 
ն շանակեց մոնոստրատեգոս ՝ Արևելքի հինգ բանակաթեմերի գ լխավոր 
և վերակացու : Վերջինս սիրում էր թշնամիներին պարտո ւթ յան մատնել 
և շարունակ երազում Էր կայսր դառնալ»: Մի ք ի չ հետո ' «Վարդանը գա-
հի վրա աչ ք ուներ»22: 

Մ Կ ա ժ դ ա ն ի ց տարբեր եզրակացութ յան Էին հանգել այլ հետա-
զոտողներ : Շատ առաջ Ղ.Ալիշանը Վարդանին ոչ միայն հայ Էր համա-
րում, այլև հ ա վ ա տ ա ց ա ծ Էր, որ նա բ յ ո ւ գանդական օ ր ինավոր կայսր 
Էր23: Ֆրանսիացի ա ն վան ի բ յ ո ւ զանդագետ Պ.Լըմերլը Վարդանին հայ Է 
համարում՝ թուրք մականվանյալ2՜ ' : Իսկ Գ. Օստրոգորսկին , ան դ րադառ -
նալով «803 թ. ամռանն Արևելքում տ ե ղ ա կ ա յ վ ա ծ զորքերի ցնցումնե-
րին, որոնք սկիզբ ա ռ ա ն երբ բոլոր բանակաթեմերի գ լխավո ր հրամա-
ն ա տ ա ր դ ա ր ձ ա վ Վարդանը»25, աղբյուրներում հիշված նրա անունը (և 
մականունը) թողնում Է ա ռան ց մեկնաբանութ յան (Bardanes Tourkos): 

Արդ, ինչ Է ստացվում : Արևելքի հինգ բանակաթեմերի զ ո րավա-
րը, Անատոլիկոն և Օպսիկիոն բանակաթեմերի կողմից կայսր հռչակվո-
ղը, մի ա ս տ վ ա ծ ա վ ա խ , քրիստոն յաների արյունը թափել չկամեցող 
մարդը, որի կայսեր տ վ ա ծ կ յանքի անձեռնմխելութ յան մասին փ ա ս տ ա -
թուղթը ստորագրո ւմ են նաև Կոստանդնուպոլսի պ ա տ ր ի ա ր ք ը և բոլոր 
պատրիկները , վ ա ն ք կառուցող և ա շխարհ ի կ կ յանքից հ րաժարած , վա-
նականի սքեմը հագած , հ սկա յական ո ւնեցվածքի տեր մարդը, որին հա-

20 Սուրբ Սոֆիայի տաճարը: 
21 Թեոփանես Խոստովանող, Էջ 192: 
22 Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին 15: Բյուգանդական աղբ-
յուրներ Ե, Թեոփանեսի Շարունակող: Թարգմ. բնագրից, առաջաբան և ծանո-
թագրություններ Հ. Բարթիկյւսնի, Ե., 1990, Էջ 3: 
23 Ալիշան Ղ„ Վարդան կայսր: Յուշիկք հայրենեաց հայոց, հ. Բ, Վենետիկ, 1921, 
Էջ 310-311: 
24 Lemerle P., Thomas le Slave. „Travaux et M6moires„ 1.1,1965, p. 264, n. 29. 
25 Ostrogorsky G., Histoire de I'Etat Byzantin, Paris, 1956, p. 224. 
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րած և կայսր հռ չակած բանակաթեմերի զ ո րավարներին ու կա լվածա-
տերերին ձերբակալում են, նրա համայն զինվորներին ա ռ ա ն ց ռոճիկի 
թողնում, վ երջապես կայսեր հ րամանո վ ե րդմնազանցորեն նրան կու-
րացման փ ա ս տ ը դ ա տ ա պ ա ր տ ո ւ մ են Կոստանդնուպոլսի պ ա տ ր ի ա ր ք ն 
ու ս ր բազան սինոդը, ս ովորական մի թո ւ ՛ ր ք էր: Դա բ ա ց ա ր ց ա կ ա պ ե ս 
ա ն տ ր ա մ ա բ ա ն ա կ ա ն և ան բ նական չէ՛: Եթե առ ե ղ ծ վածը ավելի ուշ դա-
րաշրջանի վերաբերեր , ա պ ա այդ «թուրք» բառը կարող էր ա ծ ա կ ա ն ի 
ի մաստ ս տ ա ց ա ծ լիներ, որ և' հայերիս, և' հույների հա մար ունի բացա-
սական նշանակություն՝ վայրագ, տգետ , խավարամոլ 2 6 , ա պ ա դաժան , 
բիրտ, վայրենի, անողորմ մարդ27: Բայց դա ի ն չ քան ո ՛ վ է համերաշխ -
վում մեր Վարդանին: 

Առեղծվածը շ ա տ պ ա ր զ լուծում ունի, բայց ոչ օ տ ա ր ա զ գ ի մաս-
նագ ետի համար : Հ ո ւ նատառ (և նրա հիման վ րա ս տ ե ղ ծ վ ա ծ այլ լեզու-
ներում՝ բուլղարերեն, սերբերեն, ռուսերեն, ուկրաիներեն, բելոռուսերեն 
և այլն), ա պ ա և բոլոր լ ա տ ի ն ա տ ա ռ լեզուներում «Թուրք» ցեղանո ւնը 
գրվում է «Տ»-ով (T), միայն հայերենում «Թ»-ով՝ Թուրք: Ուստի բյուգան-
դական աղբյուրների ToOpKos՜-ը ոչ այլ ինչ է, ք ա ն հայկական Տուրք 
անունը՝ ս տ ա ց ա ծ մ ա կ ա ն վ ա ն (էպոնիմի) նշանակություն: 

Այստեղ մեն ք ն պ ա տ ա կ չունենք ար դ րադառնա լ ո ւ Տուրք աստ-
վածությանը, դա մեր թեմային չի առնչվում28: Անցնենք Մովսես Խ ո ր ե ֊ 

26 Աղայւսն էդ., Արդի հայերենի բացատրական բառարան, հ. Ա, Ե., 1976, էջ 466: 
27 Д. Дтцхртрскои, Me у а Левкои 8\դտ Tfjs՝ ՚ ЕХЛг)1лкт[9 уХшст-сгт!?, тбц. 1Д ', 

'AOfJwii, 1978, стеХ. 7247. Հմմտ. համապատասխան դարձվածքները, «կատա-
ղությունից թուրք դարձավ»: Իսկ քացախի, (օղու) վերաբերյալ՝ թունդ, «այս քա-
ցախը (օղին) թուրք է»: 
28 Նշեմ միայն, որ Տուրք-թուրք թյուրիմացության առաջնեկը «ռուսագիր» 
Ք.Պատկանյւսնն է: Նա դա դիտել է որպես ակնարկ դեպի Հայաստան հին թրքա-
կան գաղթականության, տեղի ունեցած նախքան արաբական շրջանը, որը ժա-
մանակի ընթացքում իբր ձուլվել է հայերի հետ: Տե՛ս Патканов К., О месте, 
занимаемом армянским языком в кругу индо-европейских, Тифлис, 1879. 
Ն. Ադոնցը այդ կարծիքը բնորոշեց' որպես մտքի մառախուղներ, որոնք «ոչ մի 
գիտական կռվան չեն կարող ընծայել թուրքական հին գաղթականության հար-
ցը պաշտպանելու և Պատկանյանի կարծիքը Տորքի մասին մնում է օդի մեջ 
առանց նեցուկի»: Ն. Ադոնց, Տորք աստված հին հայոց: Երկեր, հ. Ա, Ե., 2006, էջ 
82: «Տորք անունը,- շարունակում է Ադոնցը, - ծանոթ է Խորենացուն, անշո.՝.շտ 
հայ կյանքից, հավանական է նաև որ հսկայի պատկերն իր հրեշավոր գծերով 
էապես առնված է հայ իրականությունից: Նույն տեղում, էջ 83: 
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նացուն: Իր պ ա տ մ ա կ ա ն երկի Երկրորդ գ ր ք ի 8-րդ գլխում նա խոսում է 
«ի զաւակէ Պասքամայ, ի Հայկայ թոռնէ Տուրք?9 անուն կոչեցեալ»-ի 
մասին, որին Վաղարշակ թագավորը «հաստատէ կուսակալ արևմտից»: 
Տորքի Անգեղեայ ա ծական ի Խորենացո ւ մեկնաբանությունը, որն իրա-
կանում Անգեղեայ բառի ժ ողովրդական ստուգաբանությունն է, («ան» 
ժ խ տ ա կ ա ն մասնիկ, «գեղ» գեղեցկություն, այսինքն ' տգեղ»)30: Վերհի-
շենք պ ա տ մ ա հ ո ր հերոսին նվիրած նկարագրությունը: Տուրքն էր «վիթ-
խ ա ր ի հասակա ւ և ուժով, ... բայց Եթէ կամիս՝ ստեմ և Ես յ ա ղագ ս նորա 
անյւսջ և փցուն, որպէս և պար ս ի կ ք վասն Ռոստոմայ Սագճի հարիւր և 
ք ս ա ն փ ղ ո ց ոյժ ունել: Քանզի կարի իմն ան յարմար թուէին և նմա երգ 
բանից վասն ուժեղութեան և սրտեայ լինելոյն, որք ոչ Աամսոնի և ոչ Հե-
րակլեայ և ոչ Աագճին յարմարին այս զրոյցք: Քանզի երգէին նմա բուռն 
հարկանել զ ո ր ձ ա ք ա ր վիմաց ձեռօք , ուր ոչ գոյր գեզութիւն, և ճեղքել 
ըստ կ ա մ ա ց մեծ և փոքր , և քերել Եղնգամբքն և կազմել որպէս տ ա խ -
տակ , և գրել նոյնպէս ե ղ նգամբ ք իւրով արծուիս և այլս այսպիսիս: Եւ 
յեզեր ծովուն Պոնտոսի դիպեալ նաւաց թշնամեաց ' դիմէ ի վերայ, և ի 
խ ա ղ ա լ ն նոցա ի խորն իբրև ասպարէզս ութ, և սա ոչ ժամանեա լ նոցա՝ 
առնու ասեն, վէմս բլրաձևս, և ձգէ զկնի, և ի սաստիկ պատառման է 
ջուրցն ընկղմին նա ւ ք ոչ սակաւք , և ամբարձումն ալեաց, որ ի պ ա տ ա ռ -
մանէ ջուրցն, վարէ զմնացեալ նաւսն բազում մղոնս: Ո՚հ, կարի է առաս-
պելս, այլ և ա ռասպե լա ց առասպել : Բայց ք ե զ զի* է. քանզի էր արդարև 
սաստիկ հզօր և այսպիսեաց զրուցաց արժանի»31: 

Ուրեմն Տուրքի մասին երգերը հայոց շրջանում երգվում էին և 
հետագայում , և Ը դարի վերջի և Թ դարի սկզբի բ յ ո ւգանդական հայազ-
գի զ ո րավար ը կարող էր և Տուրք մականո ւնով հանդես գար , կոչվել մեր 
(և իր) Հայկ ն ա հ ա պ ե տ ի թոռ Տուրք անո ւն -մականվամբ Վարդան Տուրք, 

29 Գրաբար բնագրում հրատարակիչները բերում են Տուրք,, տողատակ որպես 
տարընթերցվածք՝ Տորք: Ստ. Մալխասյանցը Խորենացու երկի իր շխարհաբար 
թարգմանության մեջ գրում է Տորք: 
30 Патканов К., О месте занимаемом армянским языком в кругу индо-
европейских, Тифлис, 1879. Նաև Գարւսգաշյան Ա., Քննական պատմություն 
հայոց, Ա, էջ 250: Ն. Ադոնցն Անգեղ անունը նույնացնում է «անգղ, բազե» բառի 
հետ: Տե՛ս նրա «Տարկուն հին հայերի մոտ», Երկեր, հ. Ա, Ե., 2006, էջ 88: 
31 Մովսէս Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց: Աշխատութեամբ Մ. Աբեղեան և Ս. 
Յարութիւնեան, Տփղիս, 1913, էջ 114-115: 
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բայց ոչ երբեք Վարդան Թուրք: Նա հայ էր ոչ միայն իր հա յ կական հերո-
սական անվամբ , այլև և ոչ պ ա կ ա ս ն շանավոր մականվամբ : 

Բ ա ց ա ռ վ ա ծ չէ, ը նդհակառակը , շատ հնարավոր է, որ հույների 
շրջանում Տուրքը (ТоОрко?) զուգորդվում էր թուրք ց ե դան վան հետ 
(հիշենք մեր բ յ ո ւ գանդական հեղինակներին և ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց բյուզան-
դագետներին) , բայց ամենևին ոչ հայոց շրջանում: Առավել ևս այդ մա-
կանունը Վարդանին տվողի և կրողի կողմից: Եվ ք ա ն ի որ մեր Վարդան 
Տուրքը միակն է այո մականվամբ Բյուզանդիայում հա յտնի հայը, ա պ ա 
նա (կամ նրա ծնողները) վաղուց չէ, որի պ ի տ ի գ ա ղ թ ա ծ լինեին Հայաս-
տանից , թերևս Հո ւստինիանոս Ա-ի Չորրորդ Հա յ ք ի Անգեղտուն 
('A-yyiXTii/ւ՚ւ) գավառից , որ մինչև Զենոն կայսրը կ ի ս ա ն կ ա խ էր' հայ նա-
խ ա ր ա ր ի ( սատրապի ) գլխավորութ յամբ, բնակչությունն էլ բաղկացած 
էր հայերից (?0սդ gentes)32: Հենց ա յ ստեղ պ ի տ ի լայն տ ա ր ա ծ վ ա ծ լինե-
ին Տուրք Անգեղի մասին «երգերը»: Վարդանը Տուրք մ ա կ ա ն վ ա մ բ է 
Բ յո ւզանդիա եկել, ծնողները, ովքեր անտարակո ւ յ ս ա զ ն վ ա կ ա ն ն ե ր պի-
տի եղած լինեին, նրան հազ ի վ թե կայսրությունում ա յ դպես մկրտեին , 
ք ա ն ի որ իրենց հ ա մ ա ր հայտնի էր, թե ա յդ երկրում տեղ յակ չեն ով է 
Տուրքը, գ իտեն Թուրքը, իսկ հայը պ ի տ ի խ ո ւ ս ա փ ե ր ա յ դպես կոչվել, 
ք ա ն ի որ, անտարակո ւ յ ս , Բյուզանդիայում ինքն ազգո ւթ յամբ թուրք 
պ ի տ ի համարվեր : 

Տուրք Անգեղի առասպե լը Անգեղտան հայերի շրջանում կեն-
դանի էր ա ն գ ա մ ԺԶ դարում, որոնցից և ծանոթ էր դարձել , ինչ-որ չա-
փո վ ա ղ ա վ ա ղ վ ա ծ , նաև քրդերին : Նրանց մոտ «Տուրքը» զուգորդվում 
էր «թուրքի» հետ: ԺԶ դարի ք ո ւ րդ պ ա տ մ ի չ Շերեֆ էդ-դին Բիթլիսին 
(1543-մահվան թիվն անհա յտ) իր ն շանավոր «Շարաֆ նւսմե»-ում 
(գիրքն ա վ ա ր տ ե լ է 1599 թ.) ցույց է տալիս , որ ք ր դ ա կ ա ն Միրդասի ցեղը 
հ ա ս տ ա տ վ ե լ էր Ագիլում, այն է՝ Անգեղ տանը : Պատմիչը գրում է. «Ագիլը 
մի բերդ է կառո ւ ց ված բարձր լեռան լանջին: Այդ լանջը ա յ նպես է 
ծռված, որ նայողին համակո ւմ է վ ա խ ն ու սարսափը : Բոլորի լեզվում և 
բերնե բերան շրջում է ամեն քին հա յտնի առասպե լ ն այն մասին , որ, 

32 Տես Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին 5: Բյուգանդական 
աղբյուրներ Ա, Պրոկոպիոս Կեսարացի: Թարգմ. բնագրից, առաջաբան և ծանո-
թագրություններ Հ. Բարթիկյանի, Ե., 1967, էջ 340: 
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իբր, աստծո ւն սիրելի մարդկանցից (մարգարեներից) մեկը ե կավ այս-
տե ղ և այդ լանջին թուրքերեն նշան արեց (պարսկերեն բնագրում՜ «Ье-
lafze torki - Հ.Բ.) որն աստծո ամենազորութ յամբ ծռվեց33: Իրականութ-
յունը աստծո ւն է միայն հայտնի»34: «Թուրքերենի» տակ , անշուշտ, 
Տուրքն է թա ք ն ված , նա է «նշան անողը»: Բայց Բյուզանդիայում, եթե 
չգիտեին Տուրքին, պարզվո ւմ է նրան շատ լավ գ իտեին իր «Անգեղեայ» 
«մականվամբ»: Նրան նվիրված ժ ողովրդական երգերում այդ «երգ բա-
նից վասն ուժեղութեան և սրտեայ լինելոյն» զրույցները, որոնք «ոչ 
Աամսոնի և ոչ Հերւսկլեայ և ոչ Սագճին յարմարին», հանդիպում են 
հենց Ը-Թ դարում հայ պավլիկ յանների շրջանում ստե ղ ծ ված «Վասիլ 
Դիգենիս Ակրիտաս» բ յ ո ւգանդական էպոսում, ո րտեղ երգողները խու-
սափել են հերոսին կոչել Տուրք (Թուրք) անվամբ , ա յդ իսկ պ ա տ ճ ա ռ ո վ 
վերցրել են հերոսի «մականունը»՜ Անգեղեայ», բայց ամենևին ոչ հայոց 
կողմից բառին տ ր վ ա ծ ժ ողովրդական ստուգաբանութ յամբ , այլ հունա-
կան ՛ Անգիլաս (՝АукиХа$), հունարեն անգիլե բառից (йукьХт]), որ տեգ, 
նիզակ, գ ե ղ ա ր դ է նշանակում35: 

Վասիլ Դիգենիս Ակրիտաս էպիկական հերոսը իր սխրան ք ն ե ր ի 
շարքում ցույց է տալիս, որ «Միջագետքի»38 մեջ իր դեմը ե լավ 

սիրուն ու ճարպիկ , շատ քաջ մի տղա... 

" Բիթլիսի նահանգում, Բիթլիս քաղաքին մոտիկ էր Սասունը: Հիշյալ «ծռութ-
յունները» Սասնա Օռերի քրդերի շրջանում աղավաղված պատկերացումը չե՞ն 
արդյոք: Եթե հերոս Տուրք-Տորքին Շարաֆ էդ-դին Բիթլիսին բացատրում է ինչ-
որ մարգարեի կողմից թուրքերեն (be-lafze torki) նշան անելուց, որի իմաստը նա 
չի հասկանում և գտնում, որ իրականությունը միայն աստծուն է հայտնի, ապա 
բարձր ժայռի ծռվելը Աասնա Շռերի արձագանքը չէ՞: Սասնա ծռերը քրդերի 
պատկերացմամբ Սասանի ահասարսուռ (ծռված) լեռները չե՞ն արդյոք . . . 
34 Cheref-Nameh օս Histoire des Kourdes par Cheref, prince de Bitlis, publ. par 
Veliaminof-Zernof, St. Peterbourg, 1860,1, p. 177. (Traduction franc, par F. Charmoy, St. 
Pet., 1868-1875, II, 17-18). Ռուսերեն թարգմանությունը՝ Шараф-хан ибн Шам-
саддин Бидлиси Шараф наме, т. I, Перевод, предисловие, примечания и 
приложения Е.И.Васильевой. Памятники письменности Востока, XXI, 
Москва, 1967, с. 233-234. 
ՅՏ Հարցի մասին մանրամասն՝ Бартикян Р., Заметки о византийском эпосе о 
Дигенисе Акрите, Византийский Временник, т. XXV, 1964, с. 151-160. 
Հոդ-վածի ֆրանսերեն թարգմանությունը՝ H.M.Bartikian, Notes sur ГЕрорбе 
byzantine ,,Dig6nis Akritas,, Revue des Etudes Arm6niennes, t. Ill, 1965, p. 152-166. 
36 Նկատի ունի «Միջագետք» (Մեսոպոտամիա) բանակաթեմը, որ հյուսիսում 
հասնում էր մինչև Կամախ: 
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Նա շ ա տ էր սիրուն ու անչափ արի: 
«Շատ հանդուգն ու անահ» ե ր իտասարդը գո ւրզով հարվածո ւմ 

է Դիգենիսին ու ասում. 
«Վասիլ, մի' տխրիր , սիրտդ մի' կոտրիր, 
Յառան Եմ ես քո , առյուծ Անգիլան» (այսինքն՝ Տուրքը): 

Անդրադառնալով տեղանքին , Դիգենիսն ասում է. 
«Այս խոր ծորերում և կլեյսուրներում, 
քարաժա յռերո ւ մ , հուժկու հարվածներ 
պար գև են տալիս քաջերն ազնիվ, 

պ ա ր տ ք ո վ մի հար ված ինձ էլ տվեցին»37 

Ե զ ր ա փ ա կ ե ն ք մեր խ ո ս ք ը կրկնելով. Վարդան Тоиркоэд ամենևին 
թուրք չէ, այլ Տուրք և ա յդպես է նա կոչվել ցա ն կանա լ ո վ կրել իր հայ 
նախնիների ա ռ ա ս պ ե լ ա կ ա ն հերոսի անունը՝ արդեն որպես մականուն : 

РА Ч БЛРТИКЯН 
ИИНАНРА 

ПРОВОЗГЛАШЕННЫЙ В 803 Г. ВИЗАНТИЙСКИМ 
ИМПЕРАТОРОМ ДОМЕСТИК СХОЛ ВОСТОКА ВАРДАН 

ЭТНИЧЕСКИ ТУРОК? 

РЕЗЮМЕ 

А. П. Каждая византийских аристократов, носящих имя 
Вардан, считает предположительно армянами и задается еще воп-
росом — "Можно ли считать, что все Варданы были армянами? 
Во всяком случае один из них — доместик схол в начале IX в. — 
носил прозвище Турок и, следовательно, воспринимался своими 
современниками отнюдь не как армянин". Автору безразлично, 
что не существует этнически турок с армянским именем Вардан, 
что доместик схол Вардан был христианином, провозглашен им-
ператором, что в его защиту встали сам константинопольский 
патриарх, синод церкви и все патрикии, а в конце, отказавшись 

37 Վասիլ Դիգենիս Ակրիտաս: Թարգմանություն, ուսումնասիրություն, ծանոթա-
գրություններ Հրաչ Բարթիկյանի, Ե., 1978, տողեր՝ 3070-3071, 3075, 3080, 
3105-3108: 
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от светской жизни, стал монахом и обосновался в им же постро-
енном монастыре. 

"Турк" (var. Tork.) — это имя армянского мифического героя 
с этнонимом "турок" ничего общего неимеющее. Герой обладал 
невероятной силой и сравнивался с ветхозаветным Самсоном, 
греческим Гераклом и персидским Ростомом. О нем слагались 
песни. Следовательно имя мифического героя "Турк" стало для 
Вардана эпонимом. 
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